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Sicherheitshinweise
Lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch. Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann gefährlich sein 
und/oder gegen das Gesetz verstoßen. Sie sind alleinig verantwortlich für die Nutzung dieses Produkts und die 
daraus resultierenden Konsequenzen. Bei einer Nutzung entgegen der hierin enthaltenen Bedingungen wird die 
Produktgarantie hinfällig.

Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. 

Sicherheit und Wartung
  Schalten Sie das Produkt nicht an Orten ein, an denen die Nutzung kabelloser Produkte untersagt 

ist oder an denen es Interferenzen oder Gefährdungen verursachen kann (Krankenhäuser, Kliniken, 
Gesundheitseinrichtungen usw.)

  BEWAHREN SIE DAS GERÄT UND SEINE KOMPONENTEN AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUF 
UND ERLAUBEN SIE KINDERN NICHT, MIT DEM GERÄT ZU SPIELEN.  SIE KÖNNTEN SICH SELBST ODER ANDERE 
VERLETZEN ODER DAS GERÄT BESCHÄDIGEN. DAS GERÄT ENTHÄLT KLEINE, SPITZE TEILE, DIE VERLETZUNGEN 
VERURSACHEN KÖNNEN. WERDEN DIESE TEILE VOM GERÄT ABGETRENNT, KÖNNEN SIE BEI VERSCHLUCKEN 
ZUM TOD DURCH ERSTICKEN FÜHREN. 

  Das Gerät enthält einen Sender und einen Empfänger. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, empfängt und sendet 
es Funkwellen. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät in unmittelbarer Nähe von persönlichen 
Medizingeräten wie Herzschrittmachern und Hörgeräten verwenden. Alle kabellosen Produkte reagieren auf 
Interferenzen, was Auswirkungen auf ihre Leistung haben kann. 

  Dieses Gerät ist für den Betrieb in mindestens 20 cm Abstand von Personen konzipiert. Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zur Belastung durch Funkwellen führen, die die in entsprechenden Richtlinien festgelegten 
Grenzwerte überschreitet.

  In Umgebungen mit Explosionsgefahr müssen Sie sämtliche aushängenden Anweisungen befolgen und das 
Gerät oder andere kabellose Geräte bei Aufforderung ausschalten. Zu Umgebungen mit Explosionsgefahr 
zählen Tankstellen, Bereiche unter Bootsdecks, Transport- oder Lagervorrichtungen für Kraftstoffe oder 
Chemikalien sowie Bereiche, in denen die Luft Chemikalien oder Partikel enthält (z. B. Metallkörnchen oder 
-staub bzw. schwebende Metallpartikel).

  Die Öffnungen an der Ober- und Unterseite dienen der Belüftung. Zur Sicherstellungen eines zuverlässigen 
Betriebs des Geräts und zum Schutz vor Überhitzung dürfen diese Öffnungen nicht blockiert oder verdeckt 
werden. 

  Das Gerät darf in keinem Fall in der Nähe oder über einem Heizkörper oder -lüfter aufgestellt oder an Orten fest 
eingebaut werden, wo keine ausreichende Belüftung vorhanden ist.

  Verwenden Sie nur das im Lieferumfang enthaltene Netzteil. Jeder andere Adapter kann zu Schäden am Gerät 
führen. Eine solche Beschädigung ist nicht von der Garantie abgedeckt. 

  Stellen Sie sicher, dass Sie die im Lieferumfang enthaltenen Kabel an die korrekten Anschlüsse am Gerät 
angeschlossen haben, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.

  Stecken Sie, außer in die „RESET“-Öffnung, keine Objekte jeglicher Art durch die Öffnungen im Gehäuse in das 
Gerät. Dies kann zu einem Kontakt mit Spannungspunkten führen oder Kurzschlüsse verursachen, die zu Feuer, 
Explosionen oder Stromschlägen führen und das Gerät unbrauchbar machen können.

  Schalten Sie das Gerät NICHT ein oder aus- und wieder ein, wenn in der Umgebung Gas austritt.
  Versuchen Sie NICHT, das Gerät oder eines seiner Zubehörteile wie das Netzteil auseinanderzubauen oder das 

Netzteil und sein Kabel zu reparieren.
  Verschütten Sie keine Flüssigkeiten jeder Art auf das Gerät und verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 

Wasser (wie in der Nähe eines Swimmingpools, in einem feuchten Keller o.Ä.)
  Setzen Sie das Gerät NICHT Feuchtigkeit, Staub oder korrosiven Flüssigkeit aus und vermeiden Sie die 

Verwendung des Geräts bei Gewitter oder direkter Sonneneinstrahlung.
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  Verwenden Sie das Gerät NICHT im Freien und stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen sich im Innenbereich 
befinden, um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden.

  Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung vollständig aus. Das Gerät lässt sich nur durch Trennen des Netzteils 
von der Stromversorgung vollständig ausschalten. Verwenden Sie keine flüssigen Reinigungsmittel oder 
Reinigungssprays. Nutzen Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch. 

  Trennen Sie vor Wartungsarbeiten sämtliche Kabel vom Gerät und das Netzkabel von der Stromversorgung. In 
den folgenden Situationen muss Ihr Gerät von einem qualifizierten Servicemitarbeiter gewartet werden:

a) wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt oder verschlissen ist
b) wenn Flüssigkeit auf das Gerät verschüttet wurde
c) wenn das Gerät Regen oder Wasser ausgesetzt war
d) wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, obwohl die Betriebsanweisungen befolgt wurden
e) wenn das Gerät heruntergefallen ist oder das Gehäuse beschädigt wurde
f) wenn das Gerät eine wesentliche Veränderung in der Leistung zeigt, die eine Wartung notwendig 

erscheinen lässt

Handhabung und Transport
  Handhaben Sie das Gerät vorsichtig, um Schäden zu vermeiden. Vermeiden Sie Stürze, Verbiegen und Stöße. 

ORDNUNGSGEMÄSSE ENTSORGUNG DES PRODUKTS

(Elektro- & Elektronikabfall)

Die auf dem Produkt oder den dazugehörigen Handbüchern angebrachten Symbole weisen darauf hin, 
dass das Produkt am Ende seines Lebenszyklus nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. 
Entsorgen Sie das Gerät zur Vermeidung von Gefahren für Gesundheit und Umwelt (durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung) und zur Unterstützung der nachhaltigen Wiederverwendung von Ressourcen getrennt 
von anderem Abfall und führen Sie es dem Recycling zu. Private Nutzer können sich an das Geschäft, 
in dem sie das Gerät gekauft haben oder an ihren lokalen Abfallentsorger wenden, um zu erfahren wo 
und wie sie das Produkt einer sicheren Entsorgung zuführen können. Gewerbliche Nutzer können sich 
mit ihrem Lieferanten in Verbindung setzen und die Bedingungen im Kaufvertrag zu Rate ziehen. Dieses 
Produkt darf nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden.
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Range Extender 1600 Mbit/s
1. DRAHTLOSE REICHWEITE ERWEITERN

a. AUTOMATISCHE INSTALLATION: über  Taste

Schalten Sie den Range Extender ein und warten Sie, bis 
er startet (3 Minuten). Wenn das Wireless-Gateway über 
eine WPS-Taste verfügt, drücken Sie die Taste „WPS“ 
auf dem Gateway für 2 Sekunden und dann die Taste 

 auf dem Range Extender für 2 Sekunden, um ihn 
automatisch zu installieren. Bitte 5 Minuten warten.

Fig. 1

b. AUTOMATISCHE INSTALLATION: über mobile Geräte

Sollte das Wireless-Gateway über keine WPS-Taste 
verfügen, gehen Sie folgendermaßen vor.

Fig. 2

Schalten Sie den Range Extender ein und warten Sie, 
bis er startet (3 Minuten). Verbinden Sie sich mit dem 
drahtlosen Netzwerk des Range Extenders über Ihr 
Wireless-Gerät (Laptop, Tablet oder Smartphone). Den 
werkseingestellten Namen und das Passwort finden Sie 
auf der Unterseite des Gerätes.

Öffnen Sie einen Webbrowser und geben Sie 
„http: //extender1600.local“ oder „192.168.2.254“ in die 
Adressleiste ein. Folgen Sie den Anweisungen auf dem 
Bildschirm.

2. VERWENDUNG ALS ACCESS POINT

Dieses Produkt kann auch als Access Point verwendet 
werden. Verbinden Sie mit dem Ethernet-Kabel den 
Range Extender mit Ihrem Netzwerk und schalten Sie 
ihn ein. Warten Sie, bis sowohl die 2,4 GHz als auch 
die 5 GHz LEDs grün leuchten (ca. 3 Minuten). Den 
werkseingestellten Namen und das Passwort finden Sie 
auf der Unterseite des Gerätes.

Fig. 3

3. EINEN WEITEREN STRONG RANGE EXTENDER ZUM 
NETZWERK HINZUFÜGEN

Sie können weitere STRONG Range Extender zu Ihrem 
Netzwerk hinzuzufügen. Folgen Sie den Anweisungen 
im Abschnitt „1. Drahtlose Reichweite erweitern“.*

* STRONG kann die Kompatibilität mit Range Extendern anderer 
Marken nicht garantieren.

4. AIRPLAY-KOMPATIBLE AUDIOWIEDERGABE

Schließen Sie Ihr Audiokabel an die Audiobuchse 
des Range Extenders an (das Audiokabel ist nicht im 
Lieferumfang enthalten). Öffnen Sie eine AirPlay-
kompatible App auf Ihrem mobilen Gerät. Wählen Sie 
eine Musikdatei aus und klicken Sie auf die AirPlay-Taste. 
Wählen Sie „Extender1600“ aus der Liste.

Fig. 4

5. FREIGABE VON USB-DISK UND DRUCKER

a. Disk

Schließen Sie ein USB-Gerät an den USB-Anschluss des 
Range Extenders an. Auf einem PC mit Windows-
Betriebssystem finden Sie „Extender1600NAS“ im Menü 
„Network“. Auf einem PC mit MAC OS X finden Sie 
„Extender1600NAS“ im Menü „Finder“.

b. Drucker

Schließen Sie das USB-Kabel des Druckers an die 
USB-Buchse des Range Extenders an (das USB-Kabel ist 
nicht im Lieferumfang enthalten). Installieren Sie den 
Druckertreiber auf Ihrem PC. Jetzt können Sie Ihren 
Drucker drahtlos verwenden.

Fig. 5
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HINWEISE FÜR BESTE LEISTUNG:

  Halten Sie das Gerät fern von:
  möglichen elektrischen Störquellen. Geräte, 

die möglicherweise Störungen verursachen, 
sind: Deckenventilatoren, Alarmanlagen, 
Mikrowellen, PCs und schnurlose Telefone 
(Hörer und Basis).
  großen Metalloberflächen und Gegenständen. 

Große Gegenstände und große Oberflächen 
wie Glas, isolierte Wände, Aquarien, Spiegel, 
Ziegel- und Betonwände können auch die 
drahtlosen Signale abschwächen.

  Verwenden Sie das Gerät aufrecht, überdecken Sie 
die Lüftungsschlitze nicht.
  Verwendung von USB 3.0 Flash-Disks ist nicht 

zu empfehlen, da sie möglicherweise negative 

Auswirkungen auf die drahtlose Leistung haben. 
Es wird auch empfohlen, Festplatten mit einem 
20 cm-Kabel an den USB-Anschluss anzuschließen.
  Lagertemperaturbereich von -40 °C ~ + 70 °C 

und Luftfeuchtigkeit zwischen 0% ~ 90% werden 
empfohlen.

HINWEIS  Zurücksetzen auf die 
Werkseinstellungen, um Betriebsarten 
zu ändern: drücken Sie sanft die 
Reset-Taste mit einem Büroklammer 
aus Metall (in der kleinen Öffnung 
auf der Rückseite) für 10 Sekunden. 
Die LEDs an der Vorderseite 
schimmern vorübergehend und das 
Gerät wird (in ca. 3 Minuten) auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt.

LED STATUS EREIGNIS

Strom

Aus Kein Strom.

Stetig weiß 
leuchtend Eingeschaltet.

Weiß blinkend Das Gerät ist nicht einsatzbereit, bitte warten.

Wireless

5 GHz &

2.4 GHz

Aus Drahtloser Funk ist nicht aktiv.

Grün blinkend Verbindet ... bitte warten.

Grün blinkend (4 Sek. 
AN 4 Sek AUS)

Das Gerät ist nicht konfiguriert. Bitte installieren Sie das Gerät 
laut den Installationsanweisungen.

Grün Wireless-Verbindung ist aufgebaut (die Signalstärke ist gut).

Rot
Verbindungsfehler oder schwaches Signal. Bitte installieren 
Sie den Range Extender an einem anderen Ort näher am 
Gateway.

LEGENDE

a) Internet
b) Gateway
c) Bitte 3 Minuten warten
d) Bitte 5 Minuten warten
e) Hi-Fi-System oder Lautsprecher
f) USB-Disk
g) USB Drucker

ALLGEMEINE DATEN

Stromverbrauch im Betrieb: max. 18 W
Stromverbrauch im Standby: 6.2 W
Betriebstemperatur: 0 °C ~ +40 °C
Lagertemperatur: -40 °C ~ +70 °C
Luftfeuchtigkeitsbereich: 0% ~ 90%
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WICHTIGE UNTERLAGE FÜR DEN GEWÄHRLEISTUNGSFALL! BITTE UNBEDINGT AUFBEWAHREN!
All customers outside Germany or Austria please contact your local retailer for further service support 
information.

Sehr geehrter Kunde, 
ergeben sich an Ihrem Gerät wider Erwarten technische Probleme, dann beachten Sie bitte folgende 
Punkte:

Rufen Sie bitte ZUERST unsere HOTLINE an – oft kann Ihnen unser Fachpersonal bei kleineren 
Problemen telefonisch weiterhelfen.

DEUTSCHLAND:   0180 501 49 91 
(0,14 Euro/Min. aus dem Festnetz; maximal 0,42 Euro/Min. aus 
Mobilfunknetzen)

ÖSTERREICH:     0820 400 150
(0,12 Euro/Min. vom österreichischen Festnetz)

Halten Sie hierzu bitte Ihren Kaufbeleg, die genaue Typenbezeichnung und die Seriennummer des 
Gerätes bereit.

Dieser Service ist im Rahmen der gesetzlichen Gewährleistungsbestimmungen kostenlos. Davon ausgenommen sind 
Schäden durch Gebrauch und/oder Verschleiß (wie z.B. Batterie). Nach Ablauf der Gewährleistung bzw. bei Schäden, 
für die wir keine Gewährleistung übernehmen können, erhalten Sie umgehend einen Kostenvoranschlag. Zur 
Einsendung des Gerätes trennen Sie bitte die Gewährleistungskarte ab und senden Sie diese mit dem kompletten 
Gerät frei Haus an folgende Service-Anschrift:

DEUTSCHLAND:  STRONG Servicecenter • c/o SVS Service-Center • Pömmelter Straße 2 • 
39218 Schönebeck*

ÖSTERREICH:  STRONG Servicecenter • c/o Digital – Electronic – Center Service GmbH • 
Trillergasse 4 • Top E/21B • 1210 Wien*

Kunden können das Gerät mit ausgefüllter Gewährleistungskarte auch während  der Öffnungszeiten 
abgeben: Mo bis Do von 8:30 bis 17:00 Uhr, Freitag von 8:30 bis 13:30 Uhr

ACHTUNG!  DIE GEWÄHRLEISTUNG IST NUR MIT AUSGEFÜLLTER 
GEWÄHRLEISTUNGSKARTE UND BEIGELEGTEM ORIGINALKASSENBELEG 
GÜLTIG. BITTE ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT GUT VERPACKT – AM BESTEN 
IM ORIGINALKARTON – EINZUSENDEN!

*Adressänderung vorbehalten. Die aktuelle Adresse finden Sie auf unserer Website: www.strong.tv



GEWÄHRLEISTUNGSKARTE Deutschland & Österreich
BITTE FÜLLEN SIE ALLE FOLGENDEN FELDER LESERLICH AUS

RMA Nummer Modell Nummer Kaufdatum

GESCHÄFT (nur auszufüllen, wenn unleserlich auf dem Originalbeleg) 

Name Straße Plz/Ort Tel

KÄUFER

Name Straße Plz/Ort Tel

Fehlerbeschreibung (Reklamationen können nur bei einer detaillierten Fehlerbeschreibung bearbeitet werden)

Datum/ Unterschrift: ______________________________

Gewährleistung für dieses Gerät ab Kaufdatum 24 Monate. Die Gewährleistungsbedingungen beschränken sich nur 
auf Deutschland und Österreich. Außerhalb dieser beiden Länder wenden Sie sich bitte an die Verkaufstelle, wo Sie 
dieses Gerät erworben haben. Ausgeschlossen von der kostenlosen Serviceleistung sind:

  Unsachgemäße Behandlung und Bedienung 
  Aufspielen von nicht von STRONG autorisierter 

Software

  Beschädigung durch Dritte oder höhere Gewalt 
Transportschäden

  Eingriff durch nicht autorisierte Personen

Eine eventuell kostenpflichtige Reparatur kann nur nach Rücksprache mit Ihnen und auf ausdrücklichen Wunsch durchgeführt werden.
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STRONG declares that this item complies with the basic 
requirements and other relevant regulations of directives RED 
Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy Related 
Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: 
http://www.strong.tv/en/doc

DE

STRONG erklärt, dass dieses Produkt den grundlegenden 
Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen 
der Richtlinien RED Directive 2014/53/EU; Ecodesign 
requirements for Energy Related Products Directive 2009/125/
EC; RoHS Directive 2011/65/EU entspricht.

Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung 
steht unter folgender Internetadresse zur Verfügung: 
http://www.strong.tv/en/doc

FR

STRONG déclare que ce point est conforme aux exigences de base 
et aux autres dispositions et directives applicables RED Directive 
2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy Related Products 
Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible 
via l'adresse Internet suivante : http://www.strong.tv/en/doc

IT

STRONG dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti di 
base e di altri regolamenti pertinenti delle direttive RED Directive 
2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy Related Products 
Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

Il testo completo della Dichiarazione europea di 
conformità è disponibile al seguente indirizzo internet: 
http://www.strong.tv/en/doc

ES

STRONG declara que el producto cumple con los requisitos básicos 
y otras normas pertinentes de las Directivas RED Directive 2014/53/
EU; Ecodesign requirements for Energy Related Products Directive 
2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

El documento completo de la Declaración de Conformidad 
EU, está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
http://www.strong.tv/en/doc

PT

A STRONG declara que este item está em conformidade com 
os requisitos básicos e outros regulamentos relevantes das 
directivas RED Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for 
Energy Related Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 
2011/65/EU.

O documento Completo da Declaração de Conformidade 
EU, está disponível no seguinte endereço da 
Internet: http://www.strong.tv/en/doc

SE

STRONG förklarar att denna produkt uppfyller de grundläggande 
kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiven RED Directive 
2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy Related Products 
Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

Den fullständiga texten av Eus försäkran om överensstämmelse 
finns på följande Internetadress: http://www.strong.tv/en/doc

DK

STRONG erklærer, at dette produkt er i overensstemmelse med 
de grundlæggende krav og andre relevante bestemmelser i 
direktiverne RED Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements 
for Energy Related Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 
2011/65/EU.

Den fulde beskrivelse af EU’s overensstemmelseserklæring kan 
findes på flg. webside: http://www.strong.tv/en/doc

NO

STRONG erklærer at dette produktet er i samsvar med de 
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i 
direktivene RED Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for 
Energy Related Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 
2011/65/EU.

Den fullstendige teksten i EU-erklæringen er tilgjengelig på 
følgende internettadresse: http://www.strong.tv/en/doc

FI

STRONG vakuuttaa täten, että tämä laite täyttää direktiivin 
RED Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy 
Related Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 
2011/65/EU.

Täysi teksti koskien EU-vaatimustenmukaisuusvakuutusta löytyy 
seuraavasta internet-osoitteesta: http://www.strong.tv/en/doc

CZ

Společnost STRONG prohlašuje, že tento výrobek vyhovuje 
základním požadavkům a dalším příslušným nařízením směrnic RED 
Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy Related 
Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

Kompletní text Prohlášení o shodě s EU je dostupný na následující 
internetové adrese: http://www.strong.tv/en/doc

SK

Spolocnost STRONG prehlasuje, že tento produkt je v súlade so 
základnými požiadavkami a inými príslušnými ustanoveniami 
smerníc RED Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for 
Energy Related Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 
2011/65/EU.

Kompletný text Prehlásenia o zhode s EÚ je dostupný na 
nasledujúcej internetovej adrese: http://www.strong.tv/en/doc

HR

STRONG izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu s osnovnim 
propisima i drugim relevantnim regulacijama iz direktiva RED 
Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy 
Related Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 
2011/65/EU.

Puni tekst EU deklaracije usklađenosti dostupan je na sljedećoj 
internetskoj adresi:  http://www.strong.tv/en/doc

HU

STRONG kijelenti, hogy a készülék megfelel az alapvető elvárásoknak 
és a további idevonatkozó előírásoknak RED Directive 2014/53/
EU; Ecodesign requirements for Energy Related Products Directive 
2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege az alábbi internet címen 
érhető el: http://www.strong.tv/en/doc

BG

STRONG декларира, че това устройство отговаря на базовите 
изисквания и други свързани регулации на директива RED 
Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy Related 
Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

Пълният текст на ЕС декларация за съответствие е достъпен на 
следния интернет адрес: http://www.strong.tv/en/doc

UA

Компанія STRONG повідомляє, що всі характеристики 
пристрою відповідають основним вимогам і основним нормам 
специфікацій RED Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements 
for Energy Related Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 
2011/65/EU.

Повний текст декларації відповідності ЄС можна отримати в 
Інтернеті за такою адресою: http://www.strong.tv/en/doc
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EN

STRONG declares that this item complies with the basic 
requirements and other relevant regulations of directives RED 
Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy Related 
Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: 
http://www.strong.tv/en/doc

DE

STRONG erklärt, dass dieses Produkt den grundlegenden 
Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen 
der Richtlinien RED Directive 2014/53/EU; Ecodesign 
requirements for Energy Related Products Directive 2009/125/
EC; RoHS Directive 2011/65/EU entspricht.

Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung 
steht unter folgender Internetadresse zur Verfügung: 
http://www.strong.tv/en/doc

FR

STRONG déclare que ce point est conforme aux exigences de base 
et aux autres dispositions et directives applicables RED Directive 
2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy Related Products 
Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible 
via l'adresse Internet suivante : http://www.strong.tv/en/doc

IT

STRONG dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti di 
base e di altri regolamenti pertinenti delle direttive RED Directive 
2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy Related Products 
Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

Il testo completo della Dichiarazione europea di 
conformità è disponibile al seguente indirizzo internet: 
http://www.strong.tv/en/doc

ES

STRONG declara que el producto cumple con los requisitos básicos 
y otras normas pertinentes de las Directivas RED Directive 2014/53/
EU; Ecodesign requirements for Energy Related Products Directive 
2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

El documento completo de la Declaración de Conformidad 
EU, está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
http://www.strong.tv/en/doc

PT

A STRONG declara que este item está em conformidade com 
os requisitos básicos e outros regulamentos relevantes das 
directivas RED Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for 
Energy Related Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 
2011/65/EU.

O documento Completo da Declaração de Conformidade 
EU, está disponível no seguinte endereço da 
Internet: http://www.strong.tv/en/doc

SE

STRONG förklarar att denna produkt uppfyller de grundläggande 
kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiven RED Directive 
2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy Related Products 
Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

Den fullständiga texten av Eus försäkran om överensstämmelse 
finns på följande Internetadress: http://www.strong.tv/en/doc

DK

STRONG erklærer, at dette produkt er i overensstemmelse med 
de grundlæggende krav og andre relevante bestemmelser i 
direktiverne RED Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements 
for Energy Related Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 
2011/65/EU.

Den fulde beskrivelse af EU’s overensstemmelseserklæring kan 
findes på flg. webside: http://www.strong.tv/en/doc

NO

STRONG erklærer at dette produktet er i samsvar med de 
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i 
direktivene RED Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for 
Energy Related Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 
2011/65/EU.

Den fullstendige teksten i EU-erklæringen er tilgjengelig på 
følgende internettadresse: http://www.strong.tv/en/doc

FI

STRONG vakuuttaa täten, että tämä laite täyttää direktiivin 
RED Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy 
Related Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 
2011/65/EU.

Täysi teksti koskien EU-vaatimustenmukaisuusvakuutusta löytyy 
seuraavasta internet-osoitteesta: http://www.strong.tv/en/doc

CZ

Společnost STRONG prohlašuje, že tento výrobek vyhovuje 
základním požadavkům a dalším příslušným nařízením směrnic RED 
Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy Related 
Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

Kompletní text Prohlášení o shodě s EU je dostupný na následující 
internetové adrese: http://www.strong.tv/en/doc

SK

Spolocnost STRONG prehlasuje, že tento produkt je v súlade so 
základnými požiadavkami a inými príslušnými ustanoveniami 
smerníc RED Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for 
Energy Related Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 
2011/65/EU.

Kompletný text Prehlásenia o zhode s EÚ je dostupný na 
nasledujúcej internetovej adrese: http://www.strong.tv/en/doc

HR

STRONG izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu s osnovnim 
propisima i drugim relevantnim regulacijama iz direktiva RED 
Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy 
Related Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 
2011/65/EU.

Puni tekst EU deklaracije usklađenosti dostupan je na sljedećoj 
internetskoj adresi:  http://www.strong.tv/en/doc

HU

STRONG kijelenti, hogy a készülék megfelel az alapvető elvárásoknak 
és a további idevonatkozó előírásoknak RED Directive 2014/53/
EU; Ecodesign requirements for Energy Related Products Directive 
2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege az alábbi internet címen 
érhető el: http://www.strong.tv/en/doc

BG

STRONG декларира, че това устройство отговаря на базовите 
изисквания и други свързани регулации на директива RED 
Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements for Energy Related 
Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 2011/65/EU.

Пълният текст на ЕС декларация за съответствие е достъпен на 
следния интернет адрес: http://www.strong.tv/en/doc

UA

Компанія STRONG повідомляє, що всі характеристики 
пристрою відповідають основним вимогам і основним нормам 
специфікацій RED Directive 2014/53/EU; Ecodesign requirements 
for Energy Related Products Directive 2009/125/EC; RoHS Directive 
2011/65/EU.

Повний текст декларації відповідності ЄС можна отримати в 
Інтернеті за такою адресою: http://www.strong.tv/en/doc
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